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1. Ha, Meem.

1. Ha, Meem.

1. Ha, Meem.

1. Ha, Meem.
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2. By the clear Book.

2. By this lucid Book.

2. By the Book that
makes things clear.

2. By the Scripture
that makes plain.
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3. We have sent it

3. We sent it down

3. Lo! We revealed it

3. Indeed, We sent it T . 3T
down during a | down in a blessed | during a blessed | on a blessed night - J é\fj\%é&ﬂ ¢! 133 J
blessed night. Indeed, | night, for We | night: for We (ever) | Lo! We are ever g g ~

We were to warn | intended to warn the | wish to warn (against | warning. R
[mankind]. people. evil). "g“)"“w
4. On that night is | 4. Thiswas a nightin | 4. In the (night) is | 4. Whereon every Y 5 Gy 5 20 (.
made distinct every | which every matter is | made distinct every | wise command is lg..:«;’; MR RE RVt
precise matter. decided wisely. affair of wisdom. made clear. z #? _
5. [Every] matter | 5. By Our command. | 5. By command, from | 5. As a command 2 & e s b oo
[proceeding] from | We had to send a | Our presence. For | from Our presence. w l bdu& 2 " ‘
Us. Indeed, We were | messenger. We  (ever) send | Lo! We are ever -

to send [a (revelations). sending. 72 2] A
messenger]. B

6. As mercy from

6. As a mercy from

6. As mercy from

6. A mercy from your

between them, if you
would be certain.

between them, if you
would really believe.

if you (but) have an
assured faith.

between them, if you
would be sure.

your Lord. Indeed, | your Lord. Indeed, | your Lord: for He | Lord. Lo! He, even 3& éﬂ@ Cé

He is the Hearing, | Heisthe All-Hearing, | hears and knows (all | He is the Hearer, the 7y

the Knowing. the All-Knowing. things). Knower. , ,]/3\ 35 ]‘
7. Lord of the | 7.Lordoftheheavens | 7. The Lord of the | 7. Lord of the P P
heavens and the | and the earth, and | heavensand the earth | heavensand the earth fj\j ;/)’)Ja..i‘d\ g
earth  and that | Lord of all that lies | and all between them, | and all that is -
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8. There is no deity
except Him; He gives

8. There is no god but
He. It is He who gives

8. There is no god but
He: it is He who gives

8. There is no God
save Him. He

doubt,
themselves.

amusing

about in doubt.

in doubt.

in doubt.

life and causes | life and death. He is | life and gives death, | quickens and gives '9 \ 50
death. [He is] your | your Lord and Lord | The Lord and | death; your Lord and ~ 3 Sﬂ‘ 5 < 3'6\:“’)’3 A ‘“,‘7
Lord and the Lord | of your ancestors, | Cherisher to you and | Lord of your £ *
of your first | who have  gone | your earliest | forefathers.

forefathers. before. ancestors. @
9. But they are in | 9. But they play | 9. Yetthey play about | 9. Nay, but they play
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10. Then watch for | 10. Well, wait for the | 10. Then watch you | 10. But watch you (O _ i _ o

the Day when the | Day when the sky | for the Day that the | Muhammad) for the é(zx.d\ G[S %) C,_/E_’S&[_e

sky will bring a | shall appear with a | sky will bring forth a | day when the sky will ~ Y

visible smoke. visible smoke. kind of smoke (Or | produce visible R Azl
mist) plainly visible. smoke. Wﬁb >

11. Covering the | 11.  Which shall | 11. Enveloping the | 11. That will envelop o 14 - 4 43

people; this is a | envelope mankind: | people: this will be a | the people. This will Z ‘ c ‘Q@ L}’U‘ M

painful torment. this is a painful | penalty grievous. be a painful torment.

punishment.

12. [They will say],
"Our Lord, remove
from us the torment;
indeed, we are
believers."

12. (Now they say)
"Our Lord, remove
this torment from us:
we do now believe."

12. (They will say)
"Our Lord! Remove
the penalty from us,
for we do really
believe!"

12. (Then they will
say): Our Lord,
relieve us of the
torment. Lo! We are
believers.

13. How will there be
for them a reminder
[at that time]? And
there had come to
them a clear
messenger.

13. How can they rid
themselves of their
heedlessness?  Even
when a manifest
messenger came to
them.

13. How shall the
message be (effectual)
for them, seeing that
an apostle explaining
things clearly has
come to them.

13. How can there be
remembrance for

them, when a
messenger ~ making
plain had already

come unto them.
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14. Then they turned
away from him and

said, "[He was]
taught [and is] a
madman."

14. They paid no heed
to him, and said, ""He
is a madman taught
by others."”

14. Yet they turn
away from him and
say: "Tutored (by
others), a man
possessed!™

14. And they had
turned away from
him and said: One
taught (by others), a
madman.
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15. Indeed, We will | 15. Were We to | 15. We shall indeed | 15. Lo! We withdraw 2.0 &
remove the torment | remove the tormenta | remove the penalty | the torment a little. ﬂ,{b’ \Qsj‘ ‘}.Q.yg J
for a little. Indeed, | little, you would | for a while, (but) | Lo! You return (to P
you [disbelievers] | revert to the same | truly you will revert | disbelief). s@y, 20 (2 5 &%
will return [to | that you were doing | (to your ways). C) ;E”ﬁ/‘
disbelief]. before.

16. The Day We will | 16. The Day We | 16. One day We shall | 16. On the day when S NPT WA
strike  with  the | inflict the severest | seize you with a | We shall seize them Lﬁ")‘»ﬂ‘ d...\!afj‘ u*]?-:’fo,..
greatest assault, | stroke shall be the | mighty  onslaught: | with the greater

indeed, We will take | Day when We shall | We will indeed (then) | seizure, (then) intruth ’! A 5 ', ‘,U
retribution. take Our vengeance. exact retribution. We shall punish. -

17. And We had

17. Before them We

17. We did, before

17. And verily We

already tried before | put the people of | them, try the people | tried before them | % ”}}/ 2% 24 ”"[Z“’ﬁ 24
them the people of | Pharaoh to the same | of Pharaoh: there | Pharaoh's folk, when y :

Pharaoh, and there | test. A noble | came to them an | there came unto them S 02 9o 9’&
came to them a | messenger came to | apostle most | a noble messenger. @jﬁ; W7 o5\
noble messenger. them. honorable.

18.[Saying], "Render | 18. And said, | 18. Saying: ""Restore | 18. Saying: Give up <

to me the servants of
Allah. Indeed, I am
to you a trustworthy
messenger."'

"Deliver to me the
servants of Allah; 1
am a trustworthy
messenger to you.

to me the servants of
Allah. 1 am to you an
apostle worthy of all
trust.

to me the slaves of

Allah. Lo! I am a
faithful messenger
unto you.

19. And [saying],
"Be not haughty
with Allah. Indeed, I

have come to you
with clear authority.

19. Do not rebel
against  Allah: |
present before you a
clear authority (of my
appointment).

19. "And be not
arrogant as against
Allah: for 1 come to
you with authority
manifest.

19. And saying: Be
not proud against
Allah. Lo! I bring you
a clear warrant.

20. And indeed, |
have sought refuge
in my Lord and your
Lord, lest you stone
me.

20. And I have taken
refuge in my Lord
and your Lord lest
you should assault
me.

20. "For me, | have
sought safety with my
Lord and your Lord,
against your injuring
me.

20. And lo! I have
sought refuge in my
Lord and your Lord
lest you stone me to
death.
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21. Butifyoudonot | 21. If you do not | 21. "Ifyou believe me | 21. And if you put no 2202 5y 1,8 28 g, _
believe me, then | believe in me, do not | not, at least keep | faith in me, then let uij)"'bd ‘3“55’ y ',‘)

leave me alone."

harm me. "

yourselves away from
me."

me go.

22. And [finally] he
called to his Lord
that these were a
criminal people.

22. At last, he called
to his Lord, saying:
"These are
criminals.”

22. Then he cried to
his Lord: "These are
indeed a people given
to sin.”

22. And he cried unto
his Lord, (saying):
These are guilty folk.

23.  [Allah said],
"Then set out with
My servants by
night. Indeed, you
are to be pursued.

23. (The reply came)
"Set forth with My
servants by night for
you will be pursued.

23. (The reply came)
"March forth with
My servants by night:
for you are sure to be
pursued.

23. Then (his Lord
commanded): Take
away My slaves by
night. Lo! You will be
followed.
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24. And leave the sea

24. Leave the sea as it

24. "And leave the

24. And leave the sea
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in stillness. Indeed, | is: the whole host | sea as a furrow | behind at rest, for lo!

they are an army to | shall be drowned." (divided): for they | They are a drowned Y

be drowned." are a host (destined) | host. A ~ 25

to be drowned." 37 %4

25. How much they | 25. How many were | 25. How many were | 25. How many were | °* 202 % RN -

left behind of | the gardens and | the gardens and | the gardens and the uﬁ)%uﬁ";

gardens and springs. | springs that they left | springs they left | water springs that ? =
behind. behind. they left behind.

26. And crops and
noble sites.

26. And cornfields
and grand palaces.

26. And corn-fields
and noble buildings.

26. And the corn
lands and the goodly
sites.

27. And comfort | 27. And comfort, | 27. And wealth | 27. And pleasant s ek (e ’;;g “_ 7
wherein they were | which they used to | wherein they had | things wherein they G 22 1370 dax
amused. enjoy. taken such delight. took delight. -

)
28. Thus. And We | 28. This was their | 28. Thus (was their | 28. Even so (it was), G9 L

caused to inherit it
another people.

end, and We made
others to inherit those
things.

end)! And We made
other people inherit
(those things).

and We made it an
inheritance for other
folk.

29. And the heaven
and earth wept not
for them, nor were
they reprieved.

29. Then neither did
the heaven weep on
them nor the earth,
and they were not

29. And
heaven nor earth
shed a tear over
them: nor were they

neither

29. And the heaven
and the earth wept
not for them, nor
were they reprieved.

B 158 s 2Tl

given the least | given a respite.
respite.
30. And We | 30. Even so We | 30. We did deliver | 30. And We delivered

certainly saved the
Children of Israel
from the humiliating
torment.

delivered the children
of Israel from an
abasing scourge.

aforetime the
Children of Israel
from humiliating
punishment.

the Children of Israel
from the shameful
doom.

Dol

31. From Pharaoh.
Indeed, he was a
haughty one among
the transgressors.

31. From Pharaoh,
who was indeed a
most prominent man
among the
transgressors.

31. Inflicted by
Pharaoh, for he was

arrogant (even)
among inordinate
transgressors.

31. From Pharaoh.
Lo! He was a tyrant
of the wanton ones.

32. And We
certainly chose them
by knowledge over
[all] the worlds.

32. And We exalted
them, knowing them
to be so, above the
other nations of the
world.

32. And We chose
them aforetime above
the nations,
knowingly.

32. And We chose
them, purposely,
above (all) creatures.
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33. And We gave | 33. And showed them | 33. And granted them | 33. And We gave b o 5y a2)
them of signs that in | such signs as were | signs in which there | them portents | d23 [.3 LféLj‘ C)’f )’0-6-"@‘3

which there was a
clear trial.

clearly a trial
them).

(for

was a manifest trial.

wherein was a clear
trial.
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34. Indeed, these | 34. These people say. 34. As to these | 34. Lo! These, Y 24 F %7 P
[disbelievers] are (Quraish), they say | forsooth, are saying. .)@’ 3_0:;/\}&&1
saying. forsooth.

35. "There is not but | 35. ""There is nothing | 35. "There is nothing | 35. There is naught 4

our first death, and | beyond our first | beyond our first | but our first death,

we will not be

death, and we are not

death, and we shall

and we shall not be

Id d

s 331 W53 Y (s )

resurrected. going to be raised | not be raised again. raised again. A ~ % Un %
back to life. U"’)', e
36. Then bring | 36. Bring back our | 36. "Then bring | 36. Bring back our 072 < %) 2.
[back] our | forefathers if you are | (back) our | fathers, if you speak | A% " L)Ij[.: \ j)[:
forefathers, if you | truthful.” forefathers, if what | the truth. z 7

should be truthful."

you say is true!"

37. Are they better | 37. Are they better or | 37. Are they better | 37. Are they better, .4 ,Xﬁg 2 Tore
or the people of | the people of Tubba | than the people of | or the folk of Tubba 7,&‘3 YLy ﬂo.j,.,é‘
Tubba and those | and those before | Tubba and those who | and those before @/ z .,

before them? We | them? We destroyed | were before them? | them? We destroyed ;_{‘: ",9;»,g ’,‘ s 4|5% 2

destroyed them, [for] | them only because | We destroyed them | them, for surely they - = O
indeed, they were | they had become | because they were | were guilty. P T
criminals. wicked. guilty of sin. Q}g}" 3
38. And We did not | 38. We have not | 38. We created not | 38. And We created

create the heavens
and earth and that
between them in

play.

created the heavens
and the earth and
whatever lies between
them merely in sport.

the heavens, the

earth, and all
between them, merely
in (idle) sport.

not the heavens and
the earth, and all that
is between them, in

play.
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39. We did not
create them except
in truth, but most of
them do not know.

39. We have created
them with the truth,
but most of them do
not know.

39. We created them
not except for just
truth: but most of
them do not
understand.

39. We created them
not save with truth;
but most of them
know not.

5% 3 gl
D389 24557

40. Indeed, the Day
of Judgment is the
appointed time for
them all.

40. For the
resurrection of them
all, the appointed

time is the Day of
Decision.

40. Verily the Day of
sorting out is the time
appointed for all of
them.

40. Assuredly the Day
of Decision is the
term for all of them.
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41. The Day when no

41. The Day when a

41. The Day when no

41. A day when

relation will avail a | kinsman shall not | protector can avail | friend can in naught 3}5 O-E- 3.2 G\;j j :qjé
relation at all, nor | avail his kinsman | his client in aught, | avail friend, nor can Y - z
will they be helped. anything at all, nor | and no help can they | they be helped. Aoy .29 285 NG L%
shall they be helped. | receive. ) OX> ‘}‘bJJL""’“'
42. Except those | 42. Except that Allah | 42. Except such as | 42. Save him on FEE-TR ., &
[believers] on whom | Himself may show | receive Allah’s | whom  Allah  has | 4@ /\ &.U‘ jo.a.& B ﬁl
Allah  has mercy. | His mercy to some | Mercy: for He is | mercy. Lo! He is the
Indeed, He is the | one: He is the All | Exalted in Might, | Mighty, the Merciful. 9, © 2’};]
Exalted in Might, | Mighty, the All | Most Merciful. M?’J‘)‘é/ ‘
the Merciful. Merciful.

43. Indeed, the tree
of zagqum.

43. The zagqum-tree.

43. Verily the tree of
Zagqum.

43. Lo! The tree of
Zagqum.

44. |Is food for the
sinful.

44. Shall be the
sinner’'s food.

44. Will be the food
of the sinful.

44. The food of the
sinner.
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45. Like murky oil, it | 45. Like the dregs of | 45. Like molten | 45. Like  molten TS N PPN
boils within bellies. | oil. It will boil in the | brass: it will boil in | brass, it seethes in OM‘G@MB
belly. their insides. their bellies. =7 -
46. Like the boiling | 46. Like the boiling of | 46. Like the boiling of | 46. As the seething of F
of scalding water. hot water. scalding water. boiling water. @%\S}S

47.  [It  will be | 47. "Seize him and | 47. (A voice will cry): | 47. (And it will be - N P
commanded], “Seize | drag him into the | “Seize you him and | said): Take him and | s]4& dl F U S
him and drag him | midst of Hell. drag him into the | drag him to the midst Y

into the midst of the midst of the Blazing | of Hell. N 5~
Hellfire. Fire. /9'3'3";
48. Then pour over | 48. And pour over | 48. Then pour over | 48. Then pour upon , T 8 8
his head from the | his head the | his head the penalty | his head the torment | (p2 M‘& uj: \ji’a-p o
torment of scalding | chastisement of | of boiling water. of boiling water. ' b )
water." boiling water. :-:\ 2 ‘L.)‘()é
49. [It will be said], | 49. Taste this: a | 49. "Taste you (this)! | 49. (Saying): Taste! P , g c&;
"Taste! Indeed, you | mighty and | Truly were you | Lo! You were )gj)ﬂ\ "u’.;j‘@ é;b\ Ui
are the honored, the | honorable man that | mighty, full of honor. | forsooth the mighty, oz 4 -
noble. you are. the noble. @

50. Indeed, this is
what you wused to

50. This is the same
thing about which

50. "Truly this is
what you wused to

50. Lo! This is that
whereof you used to

~

O3 ay 2355 610 &)

dispute.” you entertained | doubt!" doubt.

doubts." )
51.  Indeed, the | 51. The God-fearing | 51. As to the | 51. Lo! Those who Yoo 43 -
righteous will be ina | shall be in a secure | righteous, will be ina | kept their duty will L/é'f 2 ”’G’.::v ‘L‘“)/\
secure place. place. position of security. be in a place secured. > 7 ? ~
52. Within gardens | 52. In the gardens | 52. Among gardens | 52. Amid gardens ,-f’ yo2 g b s
and springs. and springs. and springs. and water springs. ~)§-C-3u>.:~>,-’
53. Wearing | 53. Dressed in silk | 53. Dressed in fine | 53. Attired in silk and

[garments of] fine
silk and brocade,
facing each other.

and brocade, sitting
face to face.

silk and in rich
brocade, they will
face each other.

silk embroidery,
facing one another.

54. Thus, and We | 54. Such will be their | 54. So; and We shall | 54. Even so (it will B oy @
will marry them to | station! And We shall | join them to | be). And We shall | /»= }.e.b,nﬁj’ E’,L,‘OS
fair women with | wed to them fair | companions with | wed them unto fair | # >
large, [beautiful] | complexioned, beautiful, big, and | ones with wide, lovely S
eyes. gazelle-eyed women. lustrous eyes. eyes. 9«%
55. They will call | 55. There, in full | 55. There can they | 55. They call therein | .. S (. 9.
therein for every | peace, they shall ask | call for every kind of | for every fruit in < /(3 Lk’ 2D (=N
[kind of] fruit — safe | for all kinds of tasty | fruit in peace and | safety. -7 \
and secure. things. security. CJ’\“’
56. They will not | 56. There they shall | 56. Nor will they | 56. They taste not | g A 2.5
taste death therein | never taste death, | there taste death, | death therein, save \J u}d‘ j/ o :\J
except the  first | after their first death | except the first death; | the first death. And d § ,
death, and He will |in the world, and | and He will preserve | He has saved them | . %2 58 & . '\o§|| 2%~
have protected them | Allah will protect | them from the | from the doom of u‘d&;.g...' 2 J jy ‘U’J‘
from the punishment | them from the | penalty of the blazing | Hell. _ P
of Hellfire. torment of Hell. Fire. /5...’,.}&‘

57. As bounty from
your Lord. That is
what is the great
attainment.

57. By His grace. This
is the supreme
success.

57. As a bounty from
your Lord! That will
be the supreme
achievement.

57. A bounty from
your Lord. That is
the supreme triumph.
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58. And indeed, We
have eased the
Quran in  your
tongue that they
might be reminded.

58. O Prophet. We
have made this Book
easy in your own
tongue so that they
may take counsel.

58. Verily, We have
made this (Quran)
easy, in your tongue,
in order that they
may give heed.

58. And We have
made (this Scripture)
easy in your language
only that they may
heed.
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59. So watch, [O
Muhammad];
indeed, they are
watching.

59. Wait then, as they
too are waiting.

59. So wait you and
watch; for they (too)
are waiting.

59. Wait then (O
Muhammad). Lo!
They (too) are
waiting.
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